Alyth

Erev Seventh Day Pesach 5784, 28 April 2024

Ozi v'zimrat Yah
Words: Exodus 15:2 / Psalm 118:14
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God the Eternal is my strength and song and has become my salvation!
Ozi v'zimrat yah vay'hi li lishu'ah

Entering the Omer: The Perils of Pairs in the House of Study

Blessing for Study
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Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, whose commandments make us holy, and who
commands us to devote ourselves to the study of Torah.

Baruch Atah Adonai, Eloheynu Melech ha-olam, asher kidshanu b’mitzvotav, v'tzivanu la-asok b'divrey Torah.

Babylonian Talmud, Yevamot 62b
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Babylonian Talmud, Kiddushin 29b

Ovur rabbis taught [in a baraita],' if he [the father] studies
and his son studies, he takes precedence over his son.
Rabbi Yehudah® says, if his son is swift to learn and
bright, and his learning endures, his son takes
precedence.

This is like Rav Ya'akov son of Rav Acha bar Ya'akov,’
who was sent by his father to study with Abbaye. When
he came home, [his father] saw that his [the son’s]
learning was not sharpened. He said to him, ‘I am
preferable to you. You sit, and | will go.

Abbaye’ heard that he [Rav Acha bar Ya'akov, the
father] was coming. There was a certain demon
Abbaye’s house of study. When they went in in pairs
even during the day, they were injured. He [Abbaye] said
to them [his students]: don't let anyone offer him
lodgings, maybe a miracle can be brought about.

He [Rav Acha bar Ya'akov] went in, spent the night in
that house of study. It appeared to him as the likeness
of a serpent with seven heads. Each time he bowed, one
of its heads dropped off. He said to them: if a miracle
had not occurred, you would have endangered me.
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' A baraita is a teaching from the time of the Mishnah, but which was not included in the Mishnah itself.
? Rabbi Yehudah (bar llai) is quoted over 600 times in the Mishnah, and was one of the most important students of the famous

Rabbi Akiva, living in Israel in the mid-2" century CE.

* Rav Acha bar Ya'akov was a relatively minor contemporary of Abbaye (see below). Little is known about his son, Ya’akov, beyond

this legend.

* Abbaye was one of the pre-eminent sages in Babylonia in the late 3 and early 4" centuries CE.
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Babylonian Talmud, Brachot 28b

Mishnah: Rabbi Nechunya ben Hakanah® used to pray
a short prayer upon entering and leaving the Study
Hall. They said to him, ‘What is the place/ purpose of
this prayer?’

He said to them, ‘When | enter, | pray that a snare shall
not come about because of me, and when | go out, |
give thanks for my portion.

Gemara: Our rabbis taught [in a baraita]: When he
entered, what did he say? ‘May it be Your will, Eternal
my God, that no snare should come about because of
me, and that | should not stumble in a matter of
halachah, that my colleagues shall rejoice in me, that
| should not declare that which is impure, pure. That
my colleagues shall not stumble in a matter of
halachah, and that | shall rejoice in them.” And on his
way out, what did he say? ‘| give thanks before you,
Eternal my God, that you placed my portion among
those who sit in the Study Hall, and you did not place
my portion amongst those who sit in corners. For |
rise early, and they rise early. | rise for the words of
Torah, and they rise for empty words. | labour and
they labour. | labour and receive a reward; they labour
and receive no reward. | run and they run. | run after
eternal life, and they run to the pit of destruction.

Ovur rabbis taught [in a Baraita]: When Rabbi Eliezer®
became ill, his students went in to visit him. They said
to him, ‘our master, teach us the ways of life, so that
we will merit though them eternal life! He said to
them, ‘take care over the honour of your fellows,
prevent your children from deep thinking,” sit them
between the knees of Torah scholars, and when you
pray, know before whom you stand. For these actions’
sake, you will merit life in the world to come.’
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® Rabbi Nechunya ben Hakanah was a very early rabbi, in the first generation of sages that included the schools of Hillel and Shammai.
As well as being a rabbi, some kabbalistic literature is attributed to him.
® Rabbi Eliezer (ben Hyrcanus) was one of the preeminent rabbis in the Land of Israel in the late first and early second centuries CE.
There are many mystical traditions associated with him, and this story is one of the most detailed accounts we have of his life.

" ‘Deep thinking' is traditionally understood as Greek philosophy.
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Jerusalem Talmud, Brachot 4:2

Halachah: When he entered, what did he say? ‘May it
be Your will, Eternal my God, and God of my
ancestors, that | should not be offended by my
fellows, and my fellow will not be offended by me;
that we should not declare impure that which is pure,
nor declare pure that which is impure; that we should
not forbid that which is permitted, nor permit that
which is forbidden; and that | would be found to be
embarrassed in this world, and in the world to come.
And on his way out, what did he say? ‘I give thanks
before You, Eternal my God and God of my
ancestors, that you placed my portion among those
who sit in the Study Hall and in Synagogues, and you
did not place my portion in the theatres and circuses.
| labour and they labour. | am diligent and they are
diligent. | labour to inherit the Garden of Eden; they
labour for the pit of destruction, as it is written, “For
You will not forsake my soul to Sheol, you will not

allow Your righteous ones to see the pit” (Psalm
16:10).

Rabbi Pedat® [said] in the name of Rabbi Ya'akov bar
Idi,” ‘Rabbi Eleazar® used to pray three prayers. What
did he say after his prayer? “May it be Your will,
Eternal my God, and God of my ancestors, that no
one should come to hate us in their hearts, nor
should we hate anyone in our hearts; that no one
should be jealous of us in their hearts, nor should we
be jealous of anyone in our hearts. May Your Torah
be our work all the days of our lives, may our words
be supplications before You.”

Rabbi Chayya bar Abba" added, ‘Make our hearts
singular in fear of Your name, and remove us from
all You hate, and bring us near to all You love, and do
for us tzedakah for the sake of Your name.

723957 79%7 %77 MR 1 N0°322: 1997
M0 THD TEPR KPY CniAR oK) IOR
NX RBMOI KPP TN TER 0730 KO
NX 0R3 XPW .Xnva DR 00’9 7900

W 2NN SNRINI .MORT DR NI KDY ;g
TMIR TR SNRR°2Y K27 0PIYDY M 09y
N3 *NiaR “ToR1 TR 0 IE7 IR AT
X2 n¥013 "N WITRD N°3 2wPn P
IRY NIORIP PRI NILIN N2 PPN NN
I PIPW TM TRIT VIR PRy 1M ony
nnY X3 PYny M v 13 Uk tny
1N RS SIRWS WDl A9yn KD 0D MRIY
0P NIXT? 7707

IMYDR *27 TR 72 IpY’ *27 DW2 NTB O
M INPaN MRS .NiPan whw Shann
JNIAR PTPR) OTPR > PPIpPn 1937 00 IR
NI XD 07X 2% By wnRIw abyn XY
by 1nRIp APyn KDY 3357 by nbyn o
XM 127 Sy Abyn 07X NRIp XY 07X 29
WIAT PIY WM TR UNIRR TN7IN
387 ooaunn

IXTP 37237 T 0 KIX 12 X727
WP ARIPY 0700 ARHIM TR DR

T

.....

Sl

® Rabbi Pedat (ben Eleazar) was a rabbi in the Land of Israel in the early-4" century CE.
° Rabbi Ya’akov bar Idi was a relatively minor sage in the Land of Israel in the 3 century CE, a student of the more famous Rabbi

Yochanan.

' Rabbi Eleazar was a student of the famous Rabbi Akiva in the Land of Israel in the mid-2" century CE.
" Rabbi Chayya bar Abba was born in Babylonia in the 2™ century CE, but moved to Tiberias in the Land of Israel where he was a
student and friend of Rabbi Yehudah HaNasi. He was also a teacher of Rav.
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Babylonian Talmud, Pesachim 110b

In the west [ie. in the Land of Israel], they were not
particular about pairs. Rav Dimi*® from Nehardea”
was particular, even with regard to signs on a barrel.
There was an incident [in which two signs were
written on a barrel] and the barrel burst. The rule of
the matter is: all who are particular [about pairs, they]
are particular about them; all who are not particular,
they are not particular with them. But, one is required
to be concerned.

When Rav Dimi came, he said, {Regarding] two eggs,
two nuts, two cucumbers, and another matter -
[there is] a halachah to Moses from Sinai. But the
Rabbis were uncertain about the other matter, and so
they declared regarding all pairs because of the other
matter.

Dodi Li
Words: Song of Songs 2:16, 3:6
Music: Steven Sher
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My beloved is mine and | am my beloved’s, who browses among the lilies
Who is this who comes up from the desert, in clouds of myrrh and frankincense?

Dodi li Vani lo, ha-ro’eh ba-shoshanim
Mi zot olah min ha-midbar
M’kuteret mor U'l'vonah

On Lighting the Festival Candles
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Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, whose commandments make us holy, and who
commands us to light the Sabbath and Festival candles.

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher kidd’shanu b'mitsvotay, v'tsivvanu ['hadlik neir shel

Yom Tov.

" There are several Rav Dimis cited in the Talmud, but this is likely to be the fourth century sage who commonly went backwards
and forwards between Babylonia and the Land of Israel, since here he is transmitting a teaching from the Land of Israel.
¥ Traditionally understood as the location of one of the most famous Babylonian rabbinic academies.

5



Before the Amidah
Leviticus 23:4
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These are the set times of the Eternal, the sacred occasions, which you shall celebrate at their appointed
time.

Eleh moadei Adonai, mikraei kodesh, asher tik'r'u otam b’'moadam

Kedushat HaYom (Replacing the Shabbat Kedushat HaYom on p144-145)

The section of the Amidah that declares the holiness of the day on festivals and on Shabbat.
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You chose to love us from among all peoples and to delight in us, raising us in holiness among the nations
through Your commandments. Our Sovereign, You summoned us to serve You, bearing Your great and holy
name. With love You gave us festivals for joy and seasons of gladness: this Festival of Unleavened Bread, the
time of our freedom. A gathering together to remember the Exodus from Egypt.

Attah V'chartanu mikkol ha-ammim, ahavta otanu, Vratzita banu, vromamtanu mikkol ha-Ishonot,
vkiddashtanu b’'mitzvotecha, vkeiravtanu malkeinu la-avodatecha, v'shimcha ha-gadol v’ha-kadosh aleinu
karata. Va-tittein lanu Adonai Eloheinu b’ahavah moadim ['simcha, chaggim u'zZ’manim ‘sasson, et yom Chag
Ha-Matzot ha-zeh, Zman cheuteinu. Mikra kodesh, zeicher litziat mitzrayim.
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Our God and God of our ancestors, may Your regard and concern for us and our ancestors, for the time of our
redemption, for Jerusalem the city of Your holiness, and for all Your people the family of Israel, be close to You
and be pleasing to You. Favour us all with freedom and goodness, with grace, love and mercy, on this day of
the festival of Unleavened Bread.

Ovur Living God remember us for good (Amen)

Bring us Your blessing (Amen)

Save us for a good life (Amen).

Spare us and be kind to us according to Your promise of deliverance and mercy.

Our eyes are turned towards You, for You are a Sovereign of mercy and compassion.

Eloheinu veilohei avoteinu ya'aleh vlyavo Vvlyagi'a Vyyeira'eh Vyeiratseh Vyishama V'ippakeid V'yizzacheir
zichroneinu ufikdoneinu, v'zichron avoteinu v'zichron mashi'ach ben david avdecha, v'zichron y'rushalayim ir
kodshecha v'zichron kol amm’cha beit yisra’el fanecha lifleitah ultovah, 'chein ul'chesed ulrachamim,
l'chayyim ul'shalom, b’yom Chag ha-matzot ha-zeh.

Zochreinu Adonai eloheinu bo 'tovah (Amen)

Ufokdeinu vo livracha (Amen)

V’hoshi'einu vo l'chayyim tovim (Amen).

Uvidvar y'shua’ah v'rachamim chus v'chonneinu, ki eilecha eineinu, ki eil melech channun vrachum attah.
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Bestow on us the blessing of Your festivals, and make us worthy of the new life, joy and peace that You
promised us. Make us holy through your commands and let us share in the work of Your Torah. Satisfy us
with Your goodness and let our souls know the joy of Your salvation. Purify our hearts to serve You in truth. In
Your love and goodwill, let us inherit (Shabbat and) your holy festivals with joy and happiness and may all

Israel who seek holiness find their happiness fulfilled in You. Blessed are You God, who makes Shabbat, Israel
and the festivals holy.

V’hassiyeinu Adonai eloheinu et birkat mo’adecha, U'chayyim u'l'shalom, U'simchah u'l'sasson, ka-asher ratzita
vamarta l'varcheinu. Kaddsheinu b’'mitzvotecha, sim chelkeinu b'toratecha, sabbeinu mituvecha, samcheinu
bishuatecha, v'taheir libeinu 'ovd’cha be’emet. V’hanchileinu Adonai eloheinu b’ahavah uv'ratson, b’simcha
U'V'sasson (shabbat u') mo'adei kodshecha. Vyism'chu v'cha yisrael m’kaddshei sh’mecha. Baruch attah
Adonai, m’kaddeish ha-Shabbat vyisrael v’ha-z’manim.

Counting the Omer
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Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher kidd’shanu b’'mitsvotav V'tsivanu al s'firat ha-omer.

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, whose commandments make us holy and who
commands us to count the Omer.

My 0 Y o
Hayom shishah yamim la'omer.
Today is the sixth day of the Omer.

Gesher tsar m'od
Words: Nachman of Bratslav, Likutei Moharan Part 2, 48:2
Music: Baruch Chait
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Know, a person needs to cross a very, very narrow bridge. The main rule is: Do not be afraid at all.

Kol ha-olam kullo gesher tsar m'od, v'ha-ikkar lo ['facheid k'lal.
All the world is a very narrow bridge; but the main thing to recall is to have no fear at all.



Festival Kiddush
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Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, who creates the fruit of the vine.
Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, borei p’ri ha-gafen.
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Blessed are You, our Living God, Sovereign of the Universe, who chose and raised us from among all
peoples and nations to make us holy through Your commands. With love You gave us, God our
provider, festivals of joy and seasons of gladness, this Festival of Unleavened Bread, the season of
our freedom, gathering us together in holiness to recall the exodus from Egypt. You chose to make
us holy among all people by inherited Your festivals in love and gladness. Blessed are You God, who
chose to hallow Israel and the festivals.

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, asher bachar banu mikol am vrom’manu mikol lashon,
vkidd’'shanu b'mitsvotav vatitein lanu, Adonai Eloheinu, moadim U'simchah, chagim uzmanim l'sasson, et Yom
Chag Hamatzot hazeh, Zman heruteinu, mikra kodesh Zecher litsi'at Mitzrayim. Ki vanu vacharta votanu

kiddashta mikkol ha-ammim, umoadei kod’sh’cha b’simchah uv'sasson hinchaltanu. Baruch attah Adonai,
m’kaddeish Yisrael v’hazmanim
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Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, who brings forth food out of the earth.

Baruch attah Adonai eloheinu melech ha-olam, ha-motzi lechem min ha-arets.



